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Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szombaton.
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illető minden közlemény inté

zendő.

Kéziratok vissza nem adatnak. 
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v A két pótválasztásos kerület.
A pécsváradi kerületben, mint hírlik, 

T o s t  Gyula kormánypárti jelölt, ki Si- 
monfayval pótválasztásra utaltatott, vissza
lép. Ez a hir azonban nagyon is magán 
hordja a valószínűtlenség jelét, s 'valószínű
leg csak kortesfogás akar lenni. S i m o n 
f ay pirtja tehát mindemellett erősen ké
szül a pótválasziásra.

S z e m e r e  Attila, a kisebbségben 
maradt nemzeti párti jelölt most a követ
kező levelet intézte a pécsváradi kerület 
ellenzéki választóihoz :

A január 23-iki választás eredménye 
immáron köztudomású s néhány nap múlva 
a pécsváradi kerület választóit újra össze
hívják, hogy a két legtöbb szavazatot nyert 
jelölt Simonfay János és Tost Gyula urak 
közül válaszszák meg az egyiket véglege
sen országgyűlési képviselőül.

Nem akarom most ismételni önök előtt 
a választási küzdelem történetét, melyet 
nagyobbára úgyis ismernek. A z  e r ő f e 
s z í t é s ,  m e l y e t  a k o r m á n y p á r t  ki 
f e j t e t t  s a mód,  m e l y l y e l  s z a v a 
zat  o ka t s z e r z e 11 j e lö 11 j e sz á má r a 
k ü l ö n ö s e n  az u t o l s ó  n a p o n ,  un
d o r t  és m e g b o t r á n k o z á s t  k e l t e t t  
mi n d e n  n e m e s e n  é r z ő  h a z a f i  l e l 
k é b e n  s a rövid választási harcz meg
győzhetett mindenkit arról, hogy a főispán 
úr hangzatos kijelentése Baranyavármegye 
közgyűlésén, ,hogy e megye tisztikara is
meretes arról, hogy a választásoknál sem
miféle pressziót nem szokott gyakorolni a 
választások tisztaságára" —  nem egyéb

üres szóbeszédnél, hangzatos frázisnál, mert 
a pécsváradi járásnak úgy megyei mint 
állami tisztviselői v a l ó s á g o s  r a b s z o l 
g a i  b u z g a l o m m a l  fogták magukat a 
kormánypárti jelölt szekere elé, és nem 
riadtak vissza semmiféle jogtalanságtól, 
csak hogy diadalra vihessék a Szapáry- 
kormány szennyes zászlaját.

Ezek a tények azonban nem lepnek 
meg ma már senkit. Megszoktuk Magyar- 
országon, hogy nálunk a hatalommal élni 
nem, csak visszaélni szokás. Bizzunk egy 
jobb jövőben.

Az én szerepem véget ért. E búcsúzó 
levelet azokhoz intézem, a kik annyi kísér
tés közepette kitartóan ragaszkodtak a 
nemzeti párt zászlajához és az én szemé
lyemhez. Fogadják mindannyian hálás és 
szivből fakadó köszönetemet.

Kérem, tartsanak meg olyan jó em
lékezetükben, mint én önöket. Keleten szo
kás, hogy teljesitik a búcsúzó vendég utolsó 
kivánságát. Ha rövid ittlétem alatt tudtam 
pártunknak és az én srcrény személyem
nek néhány jó barátot szerezni : most, a 
bucsuzás pillanatában arra kérem őket, 
v e s s é k  l a t b a  mi n d e n  b e f o l y á s u 
k a t  S i m o n f a y  J á n o s ,  f ü g g e t l e n 
s é g i  p á r t i  j e l ö l t  me l l e t t ,  dolgozza
nak és tegyenek meg érte mindent, hogy 
ha már a nemzeti párt nem nyerhette meg 
a kerületet, legalább maradjon az meg 
továbbra is becsületes ellenzéki kezekben.

A távozó jelölt az, a ki először ki
áltja s kóri önöket, hogy kiáltsák vele 
együtt

Éljen Simonfay János !
a pécsváradi kerület függetlenségi és 48-as

képviselője.

Magamat szives jó emlékezetükbe 
ajánlva, maradok hazafias üdvözlettel S z e 
m e r e  Attila.

*

Mi pedig bizunk ennek az ellenzéki s 
főleg függgetlenségi és 48-as kerületnek 
régi tiszta becsületében, hogy az eddig 
diadalra juttatott zászlót személyes érdekek 
miatt, ócska Ígéretekért, Judáspénzért el 
nem hagyja.

*

A szalántai kerület elveszett a tiszta 
függetlenségi és 48-as pártra —  félő, hogy 
el örökre. Belefészkelte magát a vissza
vonás ördöge. A tiszta függetlenségi zászló 
— a választók élhetetlensége miatt —  
már ott fekszik a sárban, most már csak 
az van hátra, hogy a függetlenségi zászló 
testvérjét, a 48-as zászlót is odagázolja 
mellé.

De jegyezze meg ez a kerület, hogy 
még sem azt a sárba tiprott zászlót, ha
nem ö n m a g á t  g y a l á z t a  m e g  má r  
e d d i g  i s ;  s most még csak az van hátra, 
hogy még jobban merüljön alá a gyalázat 
sarában, hogy végkép megutáltassa magát 
elvhútlensége, árulása, átkos szakadása, 
vaksága s buta fanatizmusa miatt.

Hát ide aljasuk le a , királyi* nép!
Ha a politikai becsületnek még meg

maradt kis részét meg akarja menteni a 
haza javára ; ha már a tiszta függetlenségi 
és 48-as párt zászlaját veszni hagyta :

A ,,Pécsi Figyelő14 tárczája.

Miért nem lettem  én ócskafalvi
követ?

— Irta Sulyok Károly. —
m
Os nemet* család legutolsé sarjadéka va

gyok, s egy cseppet sem nagyitok, ha azt állí
tom, hogy a legrégibb nemes tamiliák közt az 
enyint a legrégibb, mert egyik ükapam már a
pusztaszeri első országgyűlésen általános töltü- 
üéNt keltett hatalmas szónoklatával. Teljes jogom 
Pohiu a kamarasi méltóságra is aspirálni, de 
lohasem voltam a titulusok kedvelője; vizitkár- 
tyáimra is csak azért nyomattam oda az ötágú 
lorouas predikátumaimat, bogy mégis módjában 
legyen bárkinek megkülönböztetni az igazi ne*
®es OcskatTyt a talmi Ócskafiaktól, akik öt ha- 
08 arán jutottak ehhez a historikus névhez Mert 
tomba módra szaporodtak el manapság már az
'cskaliak olyannyira, hogy még hajdani árendás 
tüdőnk is evvel az ősi névvel cserélte föl ke- 
eiies hangzású Tulpeuthál nevét. Hanem az 
toitáczió csak imitaczió marad örökre és mégis 
'«alt én vagyok az igazi kis- ói nagy tokétleui
-8 ócskafalvi Qcskafly Alabárd.

Igaz, hogy ősi birtokunk mauapsag mind- 
J8Nze 80 több hét karcsú szilváiknál, kaucrn azért

mégis tagja vagyok a nemzeti kaszinónak. Én 
sem voltam pitj-poty ember soha, éu is föntar 
tottam ezredéves nevünk sugárzó nimbuszát, mert 
ősi szokásunkhoz híven igazi magyar nemeshez 
illöleg hágtam nyakára anuak a csekély ötszáz 
holdnak, ami megboldogult apámtól maradt reám.

Ezek után azt hiszem nem fog csudálkozni 
azon senki se, hogy egy kora reggelen beállít 
az ócskatalvi legelőkelőbb polgárokból összeve
rődött küldöttség ndrássy-uti lakásomra és ha
zafias bangón tartott dikc/ióban fölajauiák ré
szemre az ócskatalvi kerület mandátumát. — 
Uraim, úgy sírtam meghatottságombau, mint a 
csecsemő, kit az auyatejtől választanak el s 
kiugorva ágyamból, sorra csókoltam a deputa- 
czió valamennyi tagját s még most is borsódzik 
a butám, ha rágondolok arra a penetrans tog 
hagymával Kevert  páliukngőzre, ami egyik-másik 
leendő választóm seprUforma bajusza alól ram 
özönlött. De hát édes Istenem, a, haza jobb lé
téért mindenre képes egy igazi Ocskatfy.

Magától értetődik, hogy e uem várt meg
tiszteltetést nem utasítottam vissza.

Uraim, voltak-e mar öuök képviselőjelöl
tek ? . . .  nem,, no akkor uem is tudják mi az 
igazi öröm. Ábrándos lelkem alma végre telje
sül, boualya leszek, kinek joga vau az ország 
dolgába is belebeszélui. Kép/eletembeu elvouu- 
lauak szemeim előtt a párduezos ősök, s miutha 
valamennyi megszorongatta volna vasmarkaval {

jobbomat, hogy újra földerül az Ócskaft'y név 
diosfénye s újra ott fog Ülni a hadverő ősök 
unokája az ország nagyjainak sorában, hogy 
boldogítsa nemzetét.

Egy dolog azonbau mégis megrontotta tűn- 
dérálmomat, az t. i., hogy ez idő szerint egy 
árva baukóuak se voltam gazdája, sőt még vál
tóimat is nehezen prolongálták hitelezőim ; köl
csönről tehát ilyeufoimán szó sem lehetett; mi
ből fedezem tehát azokat az úgynevezett apró
lékos választási kiadásokat? De az ücskaffy ész 
uem hagyja cserben a gazdáját, mert addig- 
addig srófoltam a mellényem gombjait, mig 
végre is csak kipattant koponyámból a bölcs 
Minerva a gazdag pofrohos sarki pék képében.

Igen uraim, Zapletal Krisztiáu jutott az 
eszembe, kiuek a pudlifiókjábau bizonyosan több 
bankó nyugszik, mint az. én zsebemben, mert 
Krözus Iliiében állott ez a bájfejti pék, kinek 
éu személyes ismerőse valók s mint ilyeu jó  le
iekkel elmondhatom róla, hogy nagyon derék 
úriember őkclmc;  nevezetesen eluüke a tészta- 
facsarok klubbjáuak, disztagja a Itückwertzkon- 
czeutriruug badastyáu egyletnek, lelkes pártoló 
tagja a szegéuygyermekeket fölruházó „Eszem- 
iszom" jótékonyczélu asztaltársaságnak s ezeken 
kivlll büszkén verheti mellét mint józsefvárosi 
háziúr is. U magamagát zsemiyegyárosnak titu- 
láztatta, tehát volt benuc bizonyos fokú büszke
ség is, különösen pedig nagy poczakjaval impo
nált, atuelylyel szemben —  mint a rossz nyelvek
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m e n t s e  m e g  l e g a l á b b  a n n a k  a má 
si k f e l é t :  a 48-as z á s z l ó t !

A választás fölött a két jelölt közül 
nem szabad haboznia a kerületnek. A ke
rület magát mindig függetlenségi és 48-as- 
nak vallotta, s , idegen isteneket* nem 
fogadott el, hogy azokat imádja. A poli
tikai becsület megtagadásával hagyta cser
ben ezt a vallását; ezt a piszkos vétket 
le kell mosnia magáról a kerület tisztes
sége és a haza java érdekében ! Ezt pe
dig csak úgy teheti, ha a f ü g g e t l e n 
s é g i  p á r t h o z  m é g  l e g k ö z e l e b b  
á l l ó  z á s z l ó t  j u t t a t j  a d i a d a l r a ,  azt,  
a m e l y e t  C/.irer Á k o s  l o b o g t a t .

A másik párt jelöltje sem független
ségi, sem 48-as ; ha ilyenül mutatta be 
magát, nem mondott igazat, mert kiadott 
füzeteiben nem a függetlenségi és 48-as 
párt programmját vallotta magáénak ; s 
ha most ezt vallja magáénak, ismét nem 
mond igazat, mert csak azért teszi, hogy 
a függetlenségi elveket valló népet félre
vezetve magához édesgesse.

A szándék nem egyenes, ennek ér
vényre juttatásában nem segédkezhetik egy 
függetlenségi párti kerület.

Úgy gondolja meg a kerület népe, 
hogy e választásnál a politikai becsülete 
forog a koczkán. Hát akként vesse a 
koczkát, hogy a becsület fölül maradjon !

Korm ányválság. Erről sokat a jelentő 
hírről értesítik a lapok az olvasóközönséget, a 
mely szerint az idén nagy kormányvalságuak 
nézünk elébe. Baross, Csáky és Wekerle a 
„M. K. L." szerint kilépnek a kabinetből, Szi
lágyi pedig belügyminiszteri tárczát venné át. 
Az aulikus lap szerint : Magyarország már rövid 
idő múlva új igazságügyminisztert kap. A jelölt 
V 1 a s s i t s Gyula dr. egyetemi tanár. A keres
kedelemügyi minisztériumban pedig még a kép- 
viselőház összeülése előtt egy második állam
titkárt neveznek ki. Hogy ezen érdekes hir, 
menuyibeu való, azt a közel jövő fogja meg
mutatni.

Baross és Pécs. Ez a két név nem
éppeu elválaszthatatlan egymástól, mert a leg
közelebbi jövő megmutatja, hogy Baross neve 
soha sem is volt igazáu összekapcsolva Pécs 
nevével, auuyira, hogy miuden nehézség uélkül 
el ne lehetne ettől választani ; de hát most so
kat emlegetik együtt e két nevet, külöuöaen 
Pécsett, ahol már fogadások, jótékony alapít
ványok történtek az esetre vagy ellenkezőjére, 
ha Baross pécsi képviselő lenne. A „F. Z."

Úgy értesül, hogy Baross sem Pécs sem Győr 
mandátumát nem fogadja el, hanem Szombat
helyét. Ez a hir, egy végből került a B. H. 
hasonló hírével ; mindkettő azzal okolja meg 
ez elhatározást, hogy Szombathelyen az ellen 
zék győzne, ha Baross azt a maudátumos meg 
nem tartaná. Van valami igaz a dologban, de 
van benne egy csomó tájékozatlanság is. Ba
ross csakugyan Szombathelyt fogadja el, de 
nem azért, mert ha el nem fogadná, ott a füg
getlenségi párt győzne — hiszen Szombathelyen 
uiucs is függetlenségi párt ; hanem azért vá
lasztja Baross Szombathelyt, mert Kadó főispán 
a végletekig ment a Baross elkunyorálásával s 
kierőszakolta a kormánytól, hogy Barosst ők 
kapják. Annyi azonban bizonyos, hogy Pécsre 
egyátalán nem reflektált Baross, ide is csak 
azért jött, mert erősen követelték tőle, hogy 
jöjjön le közénk, amit az utolsó pillanatban 
kénytelen-kelletlen meg is tett. Bezzeg máskép 
cselekedett Győrrel. De hát e külömbség ekkora 
kiélesitéséuek egyedül a pécsi szabadelvű párt 
az oka, mely erőszakoskodva oly kocsiba ka
paszkodik, mely nem akarja fölvenni.

A  polgármester gratulál. Küölnös 
dolgokba ártja magát a mi polgármesterünk, a 
ki —  ha jól tudjuk — egyes egyedül a város 
közigazgatásának vezetésére s nem holmi or
szágos politikai irányok hivatalos támogatására 
hivatott személyiség, mely támogatáshoz úton- 
útfélen odaígérte a v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  
erkölcsi erejét. Már a Baross banketten föltűnt, 
hogy Aidinger János kir. tanácsos „mint a vá
ros polgármestereu a „város közönsége névé* 
benu dikcziózgatott „nem a miniszternek", ha
nem „az embernek", s mintán ott pártlakoma 
volt, tehát a s z a b u d e l v ü  p á r t i  j e l ö l t 
nek.  Erre Aidinger, a p o l g á r m e s t e r ,  nem 
kapott megbízatást. Tehette ezt ott mint magán- 
személy, miut párttag, de nem mint polgármes 
ter s éppeu nem a város lakossága nevében. 
De hát ezt még nem vettük annyira zokon ; 
mert hát meglátszott azon az egész beszéden, 
—  mellesleg mondva, a polgármester leggyen
gébb szónoki produktuma volt, —  hogy a za
var, a kétség tetőfokán bizony-bizony jó maga 
sem tudta, mit is mondjon hát Barossnak. Ha
nem a p o l g á r m e s t e r  megnyilatkozott má
sodszor is Aidingerben — és pedig fönt Budán, 
Szápáry min. elnök előtt. Ott megint m i n t  
P é c s  v á r o s  p o l g á r m e s t e r e  P é c s  
v á r o s  l a k o s s á g a  n e v é b e n  tartotta 
„köteles tisztének", hogy g r a t u l á l j o n  S z á 
p á r y  n a k (!), amért a szabadaivü párt a vá- 
választások alól „mint győző dicsőségesen ke
rült ki." Lehet, hogy már úgy önkénytelenül 
sikamlik ki belőle ez a következetesen előre- 
bocsátott titulus jelzés : „Én, mint a város pol
gármestere", meg ez, hogy : „a város összes 
lakossága nevében" — mert hát sok dikcziót 
elmondott már Aindinger, amiben ez benne volt 
s ott helyin volt ; lehet tehát, hogy ez csak 
olyan megszokott frázisa a mi polgármesterünk

nek, — de hát ez nem teljes mentség, mert a 
polgármesternek tudnia kell, hogy mit hol be
szél. Szapárynak nem gratulálhatott mint pol
gármester, sem Pécs városa nevében ahhoz, 
hogy a szabadelvű párt győzött az országban ; 
mert e kettő anuyira távol áll egymástól, any- 
nyira, nincs köze cgyikuek a másikhoz, hogy 
csak a visszaélés hozhatja őket egy födél alá. 
— Mindezeket azon az alapon mondtuk el, hogy 
a F. Z. szószerint közölvén a polgármester be
szédét, abbau olvastuk az inkriminált passzust ; 
igaz, hogy ez nagyon ingatag alap, s meglehet, 
hogy a polgármester nem is úgy mondta azt, 
a hogy a F. Z leírta.

— (A kis főherczegnö kereszte
lése.) Salvator Ferenc/, föhcrczeg és Mária 
Valéria föherczegasszouy január hó 27-dikén 
született leánykáját február hó 2-dikán keresz
telték meg. Az újszülött főherczegnő E r z s é 
b e t ,  M á r i a ,  F r a n c z i s k a ,  K a r o l i n a  
és  I g n á c z i a  nevet kapott. Keresztanyja ő 
fölsége, a magyar királyné volt. A keresztelő
nél jelen voltak: a király, a királyné és a 
Bécsben tartózkodó összes fejedelmi személyi
ségek.

— (A z idei nagy hadgyakorla
tok) —  a mint a „Katonai Lapok" Írják — 
délnyugati Magyarországon és keleti Galicziá- 
ban lesznek. A 4. (budapesti) hadtest ütközik 
össze a 13. (zágrábbi) hadtesttel P é c s  k ö r 
n y é k é n ,  a 10. (przemysli) hadtest pedig a
11. (lembergi) hadtesttel a Sztrij völgyében. 
Mind a négy hadtestet ogy honvéd hadosztál
lyal egészítik ki, úgy, hogy a király előtt ope
ráló hadtestek mindegyik h á r o m  h a d o s z 
t á l y b ó l  fog állani. Galicziában ezenkívül 
nagyobb lovassági hadgyakorlatok is leszuek.

— (A  pécsi ügyvédi kamara) va
sárnap d. e. 10 órakor tartotta évi közgyűlését, 
melynek a következő targysorozata volt : Az 
elnök általános évi jelentése. A kamarai pénz
tár és ügyvédi segélyalap állapotáról szóló je
lentés. A számvizsgáló bizottság jelentése a

• •
múlt évi zárszámadásról. Ügyvédi nyugdíjalap 
létesítése ügyében kiküldött bizottság jelentése. 
A kamarai lajstromok s a lajstromból töröltek 
jegyzékének fölolvasasása. A vagyontalan perle
kedők részére kirendelt képviselők jegyzékének 
fölolvasása s a sorrend igazolása.

— (K ortes-reverzális.) Hogy az am- 
bicziójukbau túlragadott képviselőjelöltek miféle 
kétségbeesett fogasokhoz nyúlnak néha, arra 
valóban komikus példával szolgált V a j a y  Ist
ván, a szalántai kerület pótválasztásos jelöltje. 
Vajayról úgy tudja a kerület nagy része, mely 
eddig uem mellette szavazott, hogy valami fura 
párthoz tartozik, amely mint p á r t  nem is léte
zik, s amiről eddig uem tudott az a szegény 
függetlenségi 48 as választó ; hát most mogkér-

állítják, — a zsemlyéi csupa személyes irigység
ből törpültek el a minimális nagyság legkisebb 
tokáig. Teljes boldogságából még csak az egyet
len Auna leánya részére szerzeudő vőlegény 
hiányzott, akinek ha uem is épen bárónak, de 
okvetlenül ősi nemes család sarjának kellett 
leunic. Tény ugyan, hogy Anna kisasszony ké
pes fele uem mondható a legszebbnek, mert na
gyon hasonlított egy rosszul kisült zsemlyéhez 
és még ráadásul, mint irigyei rebesgetik felőle, 
egy kicsit himlőhelyes is; de mindeme csekély 
hibákat helyre üti az, hogy mégis csak ő a 
gazdag Zapletál pék egyetlen leáuya, eme kö
rülmény pedig épen elegendő arra, hogy Ócskatl'y 
Alabárd egy közöuséges pékláuyt esetleg fele
ségül vehessen. Rendes körülmények közt uem 
reflektáltam volna Auua kezére, de most, hogy 
előteremtsem azokat az úgynevezett választási 
kellékeket, most rohauva szaladtam Zapletál 
házába, hogy megkérjem mielőbb leánya kezét.

Amint előadtam Zaplctáluak jövetelem okát 
és biztos kilátásba helyeztem előtte részemre a 
mandátumot : ez az eleven hájtömeg majd elol
vadt örömében és hasára ölelve agyou meg 
agyon szorongatott s már-már azt hittem, hogy 
sóspereozet gyúr belőlem, mikor szerencsére 
Anua kisasszony jövetele megzavarta ezt az ér
zékeny jelenetet, liigyjék el kérem, a legjobb 
kovász se kel oly gyorsan, mint amilyen gyor
san megtörtént Annának velem való eljegyezte- 
tése, aki máris úszott az öröm mámorában, bogy
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ő egy Ocskaffynak, egy igazi eleven országgyű
lési követnek lesz az aranyos kis felesége, s 
miután még a hátralevő szokásos atyai áldáson 
is keresztülestünk s leendöbeii apósommal azok 
iránt a bizonyos választási czélokra szánandó 
apróbb kiadások iránt folytatott titkos konferen- 
cziám is szerencsés megoldást nyert volna : a
legközelebbi vonattal Ocskafalvára indultam.

Fölösleges mondanom, hogy itt impozáns 
fogadtatásban részesültem, mint ahogy már ezt 
a lapok írni szokták. Midőn Caesar átlépte a 
Rubikont, a szive tudom uem vert oly hevesen, 
miut az euyim ezen üuuepélyes perczekbeu; hát 
még mikor meghallottam ezt a fönséges szép 
kortesuótát :

A Nyekerle azt izente,
Nincs már neki deficzitje.
Adót eztán nem fizetünk 
Ócskaffy lesz a követünk,

Éljen a magyar!
f 1

Édes magyar népem de jó szived van ! . . .  
szerettem volna valamennyivel rögtön brúder- 
sebaftot inni.

Estve bankettet tartottunk, amelyen a lel- 
kesedés-csinálásban főkortesem valósággal reme
kelt s a világért se mulasztotta volna el, hogy 
minden pohárnál meg ne vivátozzon s utoljára 
annyira belemelegodett a poharak kultuszába, 

I hogy még a nevemet se tudta egészen kimon

dani, hanem egy-két szótagját negligálva egy
szerűen csak Ócska Bárd nagyságának titulált.

Én ezalatt pártelnökömmel ereszkedtem 
hosszabb beszédbe s úgy tettem, mintha ész r 
se vettem volna ncvemuek ezt a förtelmes de- 
valváczióját. E beszélgetés alatt Petrenczés Máié 
Menyus eleinte a politikáról érteke/.ett és fénye
sen meggyőzött afelől, hogy az európai helyzet
ről talán még a kínai császár sincs oly kitünően 
informálva, miut ökelrne. Aztán áttért a gazda
sági állapotokra, többek közt hogy milyen nehéz 
manapság az élet, mily csekély a bevétel s hogy 
az uem all arányban a sok kiadással, különösen 
ott, miut például őnála, ahol még eladó lányok 
is volnának, s hogy mily jót tcuue vele az, aki 
ezeknek legalább csak egyikétől is megszaba
dítaná az ő gondterhos lelkét, és hogy nom 
lenue oka senkinek megbáuuia tétiét, aki az d 
leáuyai közül fog választani hitestarsat. Miköz
ben ezeket mondogatta: folyton arezjátékomat 
tauulmányozá s alighanem fekete felhőket ve
hetett észre a láthatarou, mert egyszerre kihall
gatott, miután jó ideig mindketten hallgattunk 
volna, egyszerre csak odahajolt hozzam s kere
ken kijelentette, miszerint csak az esetben szá
míthatok az ö magas pártfogására, ha lányai 
egyikét feleségül veendem, amit annál inkább is 
módomban lesz megcselekedni, mivel —  mint ö 
tudja — még nötelen vagyok.

Erre a fatális ajánlatra úgy éreztem, mintha 
a fejemben egy szélmalom óriási vitorlája f<>-
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Nézték nagy szerénységgel Vajayt, hogy hát 
miféle párti akar ö lenni, mert fik csak olyanra 
adják a szavazatikat, aki függetlenségi párti. 
Vajay a fiatalság készségességével nyomban 
reverzálist adott az „fi népéinek, mely doku- 
mentámban az foglaltatódik, hogy ö (t. i. Vajay) 
kijelenti, hogy a függetlenségi párthoz tartozik, 
hogy e pártnak klubjába beiratkozik; ba  pe
dig e körből  ki l épne,  ügy az fi man* 
dát uma s e mmi s n e k  nyi l vání t hat ó.
_ Nagy mondás, mely azonban nem egyéb
mondásnál. De két dolog van e bombasztban. 
Az egyik az, hogy ha tudva adta ki Vajay ezt 
a reverzálist, úgy tudva f é l r e v e z e t t e  a 
népet ;  mert hiszen az ilyen reverzális már 
maga semmis ; a mandátum érvényességére 
semmi befolyással nem bir, s a reverzális kiál
lítója egyik pártkörbfii a másikba vándorolhat 
anélkül, hogy a hajaszála meggörbülne a rever
zális miatt. A másik pedig az, hogy Vajay csak 
a korteskedés hevében ugrott bele ennek a ne
vetséges okiratnak a kiállításába, s ezzel bizo
nyítványt adott magáról, hogy mennyire ismeri 
a fiatal törvényhozó jelölt ùr a magyar közjo
got s a törvényeket. És a politikában s törvé
nyekben ilyen tájékozatlan vállalkozó akar tör
vényhozója lenni az országnak.

— (Ugrón Gábor Baranyában.)
Ugrón Gábor holnap — vasárnap — Pécsre 
jön C z i r e r Ákos dr. társaságában, hogy innét 
még az nap kimenjen a szalántai kerület több 
községébe Czirer érdekében szólni a néphez. Két 
napot tölt Baranyában a hires parlamenti- és 
népszónok. Pa t a c s  községben vasárnap 8—9 
között tart beszédet, Kő v á g ó S z ö l ő s ü n  11 
óra tájban; délután pedig Pe 11 érd en fog 
beszélni. Hétfőn S o mo g y  és Püs pö k-B o- 
gád küsségeket látogatja meg. Ugrón — itt 
tartózkodása alatt — a Czirer-ház vendége lesz.

— (As őrmesterek báljára) a ren
dezők fölkérték T e i n z ma n n  ezredesnét a 
bál védnöknőjeül. Teinzmanné úrnő szívélyesen 
fogadta a küldöttséget s készséggel teljesítette 
az őrmesterek kérelmét.

—  (A  gyanúsított Tettye.) A mi
jó Tettye-forrásunkat, mely évszázadok óta hí
ven szolgálja az emberiséget s mióta Pécs épült 
ide alája, ennek a városnak a lakóit, most az
zal gyanúsítják, hogy hütelen akar lenni régi 
gazdájához. A F. Z. bocsátotta világgá azt az 
alarm fairt, hogy a Tettye-forrás föladja a szol
gálatot s meglehet, hogy lesz vízvezetékünk, de 
nem lesz hozzá vizünk. Jámbor ijedelem, mely
nek semmi alapja nincs. A rémhirre az szolgált, 
hogy a Tettye-forrás tényleg apadóban van, a 
mi nem ritka eset ; de apadóban van most min
den forrás és nem csupán a Tettye, ami annak 
a következménye, hogy nemcsak a nyár volt

rogna. Eszembe jutott Zapletál Krisztián és 
leanya, meg a kondignácziós palota, melynek 
jövendőbeli birtokosaként hittem már magamat, 
s végül eszembe jutott a sok szép bankó, amit 
attól a poczakos péktől előre kipumpoltam, s 
amelyeknek a legutolsó magját ép ma adtam 
oda a Nebizdrá Jóskának.

Képzeljék uraim mit tettem?. . .  minden 
további habozás nélkül belevágtam Petronczés 
Máié Menyus pártelnök úr markába, jeléül an
nak, hogy ajánlata elfogadtatott.

A választásnak néhány nap múlva már meg 
kellett volna történnie, s egy szép napon Zapletál 
beállít Ócskafalvára. A pártelnök bizonyosan 
valami nagynevű kormáuyléríiuuak nézhette, mert 
rögtön sietett magához bcszállásoltatni.

Peches ember voltam teljes életemben, 
®crt amitől tartottam, nemsokára be is követ
kezett. Ugyanis azalatt, mig én híveim között 
•postoloskodtam, a pártelnök bizalmas beszélge
tésbe ereszkedve Zapletállal, afelől bátorkodott 
öí megkérdeni, hogy tulajdonképen miuck is kö
szönheti Ocskat'alva ezt a nem várt megtisztel- 
tetést, hogy egy ily nagynevű férfiú látogatásá
nak örülhet?

— Semminek másnak —  mondá Zapletál 
csak épen szemtanúja akarok lenni vöm

Megválasztatásának.
— Vője megválasztatásának? — kérdi 

hosszúra nyúlt arczczal a pártelnök. —  Akkor
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tikkasztó száraz és hosszú, nemcsak az ősz volt 
föltűnően meleg és csapadék nélkül szűkölködő, 
hanem az idei tél is teljesen hó hiánya miatt 
szenved. Több mint féleszteudeje lehat semmi 
sem járult a földalatti viztartók gyarapításához, 
ellenkezőleg több mint félesztendeje folyton a 
készből adtak az összes források, köztük a Tettye 
is. Ez a gyenge félnapos esőzés, amit az idei 
hó helyett kaptunk, a föld gyomrában levő viz
tartók táplálására semmi befolyással nines, ez 
ott számításba sem jöhet. így van aztán, hogy 
a Tettye-forrás október 10-én 1176 köbméter 
vizet adott, okt. végén már csak 1040 köbmé
tert, november közepén 1004-re apadt, majd ja
nuár elején már csak 785 köbméter vizet adott. 
Ugyancsak január közepén a püspökmalmi for
rás is 77 köbmétert, a Kniffer-forrás 154-et, az 
összes bálicsi források csak 270 köbméter vizet 
adtak. Jelenleg a Tettye forrás 699 köbméter 
vizet szolgáltat óránként. Ez az apadás azonban 
csak időleges, amilyen nagyon sokszor előfor
dult már, — igaz, hogy ily nagy mértékben még 
nem ; de az is igaz, bogy a szárazság sem volt 
soha ilyen tartós, mely ennyire kiszipolyozta 
volna a föld nedvességét, mint ahogy ezt már 
jóideje észlelhetjük. Túlzott rémület hát az, hogy 
a Tettye elhagy bennünket, amint túlzott volna 
azt hinnünk, hogy többé nem lesz eső, hó, mely 
a Tettyét ismét megtörni jóféle „pécsi vizu-zel, 
amelyre most a phylloxera idejében a borivók 
is, a borkereskedők is kétszeresen rá vannak 
utalva.

— (A  hegyháti kerületbe nem  
adott a korm ány választási költsé
get.) Említettük, bogy a B. H. szerint a kor
mány Pécsre 16.000 forintot küldött kortes-ezé- 
lókra s ebből az összegből legtöbb jutott a 
Hegyhátra, Siklósra és Mohácsra. Illetékes hely
ről közük velünk azt, hogy a hegyháti járásban 
a kormány pénzéből egy krajezárt sem vettek 
igénybe, mert a hegyháti „alkotmányos költsé
geket az illetők a magák zsebjéből fizették.

— (Móos Gyula Szaniszló) főgim
náziumi tanárt szombaton avatták föl a bölcsé
szettudományok doktorává a budapesti tudomá
nyos egyetemen. À helybeli zircz-cziszterszi 
rendű főgimnázium tanárai közül immár a har
madik rendtag nyerte el a doktori diplomát.

— (M egtám adott postakocsi.) A
görcsönyi postakocsit már egy Ízben kóbor 
nfonállók megtámadták és kirabolták, mire az 
illető intéző körök elrendelték, hogy ezentúl 
csakis fegyveres kiséret mellett történjék a 
közlekedés. Egy ideig rendesen csendőr kísérte 
a postakocsit, mi azonban az utóbbi időben 
elmaradt. Mint bennünket értesítenek vasárnap
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rossz helyen tetszik járni, mert Ócskaffy ép a 
napokban jegyezte el legidősebb leányomat s a 
választás ntán meg is tartják az esküvőt.

— Meg ám, de majd megmondom, kivel! 
Hiszen Ócskaffy az én lányomat már akkor el
jegyezte, mikor az nrat meg a lányát még nem 
is ismerte, s én adtam neki azt a temérdek 
pénzt is, amit most magok oly könnyelműn el
pocsékolnak !

Mondtak még egymásnak sok czifra dolgot 
s már már ütlegelik egymást, mikor szerencsére 
épen beléptem. S zeren csére?... ej dehogy! 
Mert alig, hogy meglátott Zcpletál, rámrohant s 
bizonyosan kidagasztott volna az árnyék világ
ból, ha ki nem ragad körmei közül Máié Meuyus, 
hogy legalább — mielőtt kiaduám álnok lelkű
met — ö neki is legyen alkalma rajtam ökleit 
megpróbálni s igy aztán duettban ügy eldönget
tek, hogy testem még máig is tele van folyto
nossági hiányokkal. Mikor aztán már mindkettő
ről csörgött a veríték a lázas sietség miatt; azt 
a keresztény felebaráti szeretetet cselekedtók 
meg velem, hogy a világért se engedték meg, 
hogy az ajtó föluyitásával magamat megerőltes
sem, hanem közös akarattal kilöktek rajta.

— Nesze kondignácziós palota !
— Nesze noked mandátum !
Még máig is a hátamon hordozom pártel

nököm csizmapatkóinak a helyét.

este ismét megtámadta két útonálló a pellérdi 
szőlőknél a védtelen postakocsit, s az egyik 
ngy Ütötte botjával nyakszirten a kocsist, hogy 
az a lovak közé esett. Ezntán a kocsit törték 
föl, de mielőtt abból valamit ellophattak volna, 
elillantak, mintán a kocsis ezalatt magihoz tért 
és pisztolyával feléjök lőtt, de sikertelenül, 
minthogy az est sötété megakadályozta Öt a 
ezélzásban. A két utonillót a csendőrség eré
lyesen nyomozza, a helybeli postafőnök pedig 
elrendelte, hogy ezentúl a görcsönyi postakocsit 
fegyveres kiséret kövesse.

— (A  honvégség köréből.) F o r -  
b e r g e r  László pécsi 19. honvéd gyalogezred
beli tartalékos főhadnagy és E g r y  Béla dr. 
tart. hadnagy a szolgálati kötelezettség teljesí
tése ntán —  saját kérelmükre — a szolgálaton 
kivttli viszonyba helyeztettek. Ezenkívül H o f f 
m a n  Sándor pécsi 19. honvéd gyalogezredbeli 
tartalékos hadnagy a szolgálati illetőleg a véd- 
kötelezettség teljesítése ntán a honvédség köte
lékéből elbocsáttatott.

— (G yertyaszentelő ünnepe.) Gyer
tyaszentelő Bolgogasszony üunepét városunk 
kath. templomaiban szokott fénynyel ülték meg. 
A templomokban mindenütt zenés mise előzte 
meg a gyertyaszentelést. A dómban is nagy 
száma bivösereg volt jelen az egyházi fuukczión, 
melyet D u l á u s z k y  Nándor megyés püspö. 
künk végzett fényes kauonoki segédkezes mel
lett. A szokásos Uuuepi szentbeszéd ezúttal 
elmaradt.

— (M ulatság a táncziskolában.)
Ebben a kis Eldorádóban, a hol a fakadó ifjú
ság a legnagyobb ambiczióval tanulta a drei- 
és sex8ritt művészetét, csütörtökön este záró- 
ünnepélyt rendezett az ő oktatójuk és meste
rük ; H e r c z e n b e r g e r  József, hogy e 
kedves saisont befejezettnek nyilvánítsa a kis 
bakfiskék rettentő szomorúságára. De hogy is 
ne ! Mikor a kis leány már valamivel hosszabb 
rnhát kap, mikor az ö boldog hite szerint már 
nagy leány lesz; elviszik oda a Herczenberger 
táneziskolájába, hogy megtanulja azt a kelle
mes valamit, a mit manapság minden társalgó
tól megkívánnak : —  a tánezot. Kis szive itt 
fakad ki először, mint a rózsabimbó, itt gyűl 
első szerelemre, midőn a hasonkorn Don Jüanok 
körülrajongják. S milyen boldog ilyenkor, mint 
mosolyog ajka, szeme, mikor ebben a kis ró
zsakertben karral a karban már végig tudja 
lejteni a rohampolkát. És minél inkább bele
tanul e művészetbe, annál inkább közeledik a 
saison végéhez. így az idén is most fejezték be 
a tanulmányaikat, s hogy még egyszer kicse
veghessék és kitánczolbassák magukat a fiatal 
bimbóc8kák, hát Herczenberger még egyszer 
egy rózsa-ünnepélyt rendezett és a Farkas-Jónás 
bandája közreműködésével fölállította a tarka 
colone-t, mely után folyt a táncz pezsgő jókedv 
és ártatlan örömök közt egész reggel 4 óráig, 
midőn utoljára hangzott el az idén a kis bak
fiskék ajkairól a keserű: Isten veled! Milyen 
szép is az a tiszta, ideális gyermekszerelem !

— (A  vásározó iparosok figyel
mébe.) Újabban több helyütt az országos 
vásárokon a kirakodás előft az iparigazolvány 
előmntatását követelik meg az iparhatóságok. 
Nehogy annak hiánya miatt a legkellemetlenebb 
helyzetbe jussanak iparosaink, az ipartestület 
elöljárósága figyelmezteti az iparosokat, hogy 
iparigazolványaikat mindenkor vigyék magok
kal. Azon iparosok pedig a kik a ezéhek ide
jében váltak mesterekké, do mesterlevelüket 
elvesztették, az ipartestület elnökségénél önálló 
iparosi minőségüket igazoló bizonyítványokat 
válthatnak.

— (V izsgálatok a jogakadém ián.)
A helybeli jogakadémia prodirektora már ki
tűzte a télév végén megtartatni szokott vizsgá
latok terminusait. Ez szerint a vizsgálatok tolyó 
hó 5-dikétöl 12-dikéig tartanak, s ezek utau 
kezdőnek ismét a beiratások a második félévre.

— (Gemeinde V orstand B a ra 
nyában.) A Bacbkorszakot juttatja eszüukbe 
nébáuy barauyamegyei német- cs sokacz-ajku 
község elöljárósága. Ezeknek a „derék magyar- 
embereknek4 hiába Írja elő a törvény, hogy az 
állam s a közigazgatás nyelve magyar ; ők 
azért bátorittatva Csaky uémetesitö rcudeletc s 
bizva abban, hogy hiszen Szápáry mmiszter- 
eluök is németül kouverzál Becsesei hivatalos 
országos Ugyckbeu, — hát sziutéu megmarad
nak a német szó mellett, s a hüzséghazára — 
a német községekben — ezt Írják : „ G e m e i n d e



4 PÉCSI  FIGYELŐ.
V o r s t a o  d“ , a sokacz községek pedig soka- 
czul tudatják a világgal, bogy az a községháza. 
Eddig O l a s z ,  H i d o r ,  N a g  y-B u d m é r  és 
K i s - B u d m é r  községekről hallottuk, hogy 
ennyire megbecsülik a törvény betűjét és a 
közigazgatás nyelvét ; de bizonyosan van még 
Baranyában több ilyen derék magyar falu is. 
Ajánljuk e mákvirágokat az alispán figyelmébe.

— (Farsang a vidéken.) V a i s z 1 ó
és környéke tiatalsaga jauuar hó 30-au az in
fluenza által meglepett szegény lakósok fölse
gélyezésére a vaiszlói vendéglő nagytermében 
tombolával egybekötött zártkörű tánczestélyt 
rendezett, melyet ellentétben a nagyvárosi fé
nyes bálokkal, külső, úgyszólván házias egy
szerűség és belső hamisitatlan jó kedvtől tün
döklő pompa jellemzett. A közönség csekély 
száma daczára az estély sikerült ; s a betegek 
is áldva fogják emlegetni a jelenlevő hölgyeket, 
kik lelkes fáradozással csak a tombola-kártyák 
eladásából körülbelül 40 írt jövedelmet mutat
hattak föl. — A lányok közUl jelen voltak : 
Bekő Jolánka (Bogád), Hamulják Gizella, Ma- 
thild és Hermin (Daróczy Halma), Heckensmül- 
ler Gizella, Kálnán Juliska, Tömör Ilonka. —  
A fiatal asszonyok közUl : Herczenberger Gyű- 
láné (Adelisztyán), Hetessy Károlyné, Mészáros 
Gyulané (Zehi), Dr. Scbmidegg Zsigmondné, 
Zary Miklósné, Zombory Gézaué (Velin). —  A 
táncz reggeli 5 óráig tartott.

— (A  pécsi nem zeti kaszinó) már 
szétkUldte a f. h. 20-án tartandó táuczvigalomra a 
meghívókat. E tánczvigalom az idei farsangi mulat
ságok egyik legfényesebbjének Ígérkezik, a meny
nyiben a rendezőség miudent elkövet, hogy az az 
előbbi évekéhez fényesen sikerüljön. A rendezőség 
tagjai a kővetkezők : Áronffy Rókus dr., Feiler 
Mihály, Jeszenszky Lajos, Koszits Kamii, Ko- 
szita Ákos dr. Kaufer Mór dr., Kaufer Jenő dr., 
Koroda Pál dr., Lammer Károly dr., Müller 
János dr., Nick Alajos dr., Nendtvicb Andor, 
Ország Lajos, Porgesz Miksa dr, Peitler Imre, 
Pintér József dr., Rónaky Kálmán dr., Reeh 
György, Reeh Dezső dr., Szinkovics Károly, 
isonnewend Frigyes dr., Stenge Ferenc/. Vágó 
Ferencz, Zöld Sándor dr. és Zsolnay Miklós.

~  (K atonai segédlelkész.) P á 1
József pécsegyházmegyei áldozópapot, ozorai 
káplánt folyó évi február hó 1-jétői számítandó 
ranggal katonai segédlelkészszé nevezték ki.

(Jótékony plébános.) N é m e t h  
János nyugalmazott agárdi plébános, a nemes 
emberbarát, újabban ismét egy nagyszabású 
alapitváuynyal koszoruzta be munkás, tevékeny 
és áldásos cselekedeteinek sorozatát. A jóté
kony aldozópap ugyanis h ú s z e z e r  forintot 

egy értékes házat lett le alapítványul egy 
alapítandó leányiskolára.

(Huszárbravonr.) Nemrégiben ir
tunk egy érdekes huszárbravourt, s most ismét 
a lü. huszárezred egyik főhadnagyának bravour* * 
esetéről iruuk. K o z m a  Ferencz 10. huszár
ezredbeli főhadnagy ugyanis a múlt hó 22-én 
öt közhuszárral elindult állomáshelyéről, S i k- 
l ó s r ó l  Boszniába. 27-dikéu a huszárok Sze- 
rajevoban voltak, tehát öt nap alatt tették meg 
a 400 kiutrnyi utat. Még a legkedvezőbb körülmé
nyek közt ia szép eredmény ez, annál inkább 

U  foknyi hidegben, midőn gyakran lábnyi 
magas hóval és hóförgeteggel küzdve lovagol
tak. A huszárok megvárták, mig lovaikat újra 
megpatkoltak, egy kissé megpihentek s 29-kén 
újra ha/.aiudultak Siklósra. A p p e l  báró, Bosz-
uia kormányzója igen szívesen fogadta a 
huszárokat.

(Csendélet az országúton.) A
görcsönyi postakocsi megtámadtatasaról mar 
lapunk más helyén irtunk, erre vonatkozólag 
éppen lapunk zarta előtt kaptunk Baksaról egy 
levelet, a mely ugyancsak ázsiai állapotokról 
értesít benuüuket, g ezek után nem is csodál
juk, ha a görcsönyi postakocsit már többször 
megállították és kirabolták. Mint baksai levelc- 
zönk írja, valóságos életkérdésről van szó, mi- 
dó:’ valaki Pellérdtöl Görcsönyig indul a szür
kületben. A pellérdi szőlőkuél ugyanis már 
hosszabb idő óta rejtőzik két jó madár, a kik 
az est-bomaly elérkeztével lesre mennek, s ha 
magányos kocsival vagy utassal talalkozuak, 
megállítják és ütlegelés után kifosztják, azután 
pedig gondosan eltűnnek a völgyekben. így 
történt ez a múltkor a postakocsissal is, de 
már ezelőtt számos más megnevezhető ember
rel is. Es a járási illetékes hatóság még mindig 
nem kerítette kézre csendőrei éltal a hírhedt

és veszedelmes kóbor suhanezokat, vagy talán 
vár még, mig egy két emberáldozatokba fog 
kerUlui, s csak azután igyekszik a személy- és 
vagyoubiztonság érdekébeu fegyveres hatalmát 
igénybe venni ?

— (Tánczm ulatság Szentlőrin -
czen.) A Szeutlöriucz és vidéke fiatalsága az 
önkéntes tűzoltó-egylet javára Baranya-Szentlö- 
rinczen a nagyvendéglő termében folyó hó 
13 dikán zártkörű mulatságot rendez. A bál
bizottság tagjai : Bogyay Lőrincz, Bucsanyi Edo, 
Enged Gyula, Fónay Lajos, Iker Jáuos, Ková- 
csy Gyula és Szarvassy Zoltán a vidéki csalá
dok elszállásáról és egyéb igényeiről is gon
doskodtak.

— (A  katonaság élelm ezése.) A hon
védelmi miniszter legújabbi reudelete értelmében 
a közös hadsereg és a honvédség legénységé
nek őrmestertől és hasonló reudfokozatu altiszt
től lefelé, átvonulás alkalmával a szállásadók 
által kiszolgáltatandó étkezésért, a katonai 
(honvédségi) javadalmazásból fizetendő térítési 
összeget a közös hadügyminiszterrel egyetértő- 
az 1892. évre a következőkben állapította meg: 
a dunáuiuueui részekben 19-, a d u u á n t ú 1 i ré
szekben pedig 20 5 krajezár fizetendő. A hon
védelmi miniszter egyúttal fölhívta a törvény- 
hatóságokat, bogy a múlt évi szeptember hó 
végéig dívó marhahusárakról összeállítandó ki
mutatást f. évi okt. hó 15-dikéig terjesszék föl.

— (H ym en.) U i r s c h l e r Ödön alsó- 
domboriról jegyet váltott K u u f y  Emma kis
asszonynyal Kaposvárott.

— (Halálozások.) M a u d á k Gyula 
Sándor s á s d i gyógyszerész folyó hó 2-dikán 
élte 29-dik évében elhunyt. A fiatal, közszere
tetben álló gyógyszerész három hét alatt két 
kis leánykáját temette el s most őt magát ra
gadta el a halál. Temetése f. hó 4-dikcu ment 
végbe Sásdon, hol nagy részvét mellett helyez
ték örök uyugalomra. —  P é c s e t t  f. hó 
4-dikén 76 éves korában elhalt T r e t y a r  
Vilmos nyugalmazott csász. és kir. őrnagy Ja- 
nosuteza 11- számú házbau. — Ugyancsak 
P é c s e t t  huoyt el hosszas szenvedés útáu 
özv. Sey Lajosáé szül. Ráth Julia f. hó 3-dikáu 
életének 71. évében. Az elhuoyban S e y  Lajos,

A választás napján — a marbakocsik is 
mind — szállítottak. Nagy mester az a Baross 
—  nem hiába kapkodnak utána. Sok százezer 
forint úszott el a réven —  de megkerült vala
micske a vámon. Hunczfut zóna ! Olcsó az uta
zás — kivált marhakocsin.. .

*
Lehet, hogy ezek a szájról szájra került 

igazságok csak úgy támadtak a korteskedés 
hangulatos idejében — miut a legtöbb kortes
évadi pegazus-rugamok —  nincs szerzőjük ! De 
az áll, hogy . . .  Rudolf trónörökös is —  ki a 
nép bite szerint még él — künn járt a lélekvá- 
sárou. Sokan látták az országbau, amint nézte, 
bogy mit csinálnak az ö jó népével?! Jaj lesz 
még a kútáruknak ! . . .

_______________________________ 1892. február 6-áu

MŰVÉSZET IRODALOM.
* Staw enhagen szerdán itt volt és 

játszott. Olyan nehéz róla irui és mégis lehe
tetlen elhallgatni. Stawenhagen művészetét hí
ven festeni szavakban épp annyit tenne mint 
leülni utánna a zongorához, és megmutatni mit 
és hogyan játszott. Haugokat betűkkel ecse 
telni lehetetlen, s a ki Stawenhagen művészeté
ről csak halvány, de hű képet akarna adni, 
annak a tollat oly briliáns művészettel kellene 
tudnia kezelni, mint a mily geniális a kiváló 
zongoraművész. Legköunyeb még külsejéről Írni. 
Azt mondják a valódi művész rút ember nem 
lehet, mert geniálitása széppé teszi arcát. Sta- 
weuhagennél ez teljesen érvényesül; a mily ki
váló művész, oly szép férfiú, majdnem azt sze- 
retnők Írni ifjú, s szépsége idalissá válik midőn 
nyugodtán, előkelőén ül a zongorához, hogy 
elbűvölje hallgatóságát. Beethovennel, a zene- 
költők királyával kezdi, neki vannak szentelve 
az első perczek. Az as-dur sonata első témája 
hangzik föl, tnajdem ájtatos bensőséggel. Mily 
más fölfogás, mint a melylyel mi azt eddig 
hallottuk elödui. A vátozatok mindegyikében a 
téma komoly nyugalmas a kiséret meglepő vál
tozatosságánál is a régi marad. A scherzóbau 
a bámulatos rugékony rythmika, tisztaság, a
gyászinduló ridegsége és a finale könnyed szár- 

Baranyavármegye főjegyzője és S e y  József j nyalasu derült hangulata oly művészi tökélylyel
vasúti tisztviselő , édes aoyjukat gyászolják. 
Temetése pénteken délután 3 órakor ment 
végbe a király-utezai 17. számú házból.

— (Járványok K aposvárott.) A
difteriti8 és vörheny nem szűnik Kaposvárott és 
megyeszerte pusztítani, agy látszik a bajnak 
már se az orvogi tudomány, se a hatósági óvó 
intézkedések nem tudnak gátot vetni. Az isko
lákban folynak ugyan az előadások, de mivel 
sok tanuló hiányzik naponként az előadásokról, 
a tanítás nagyon nehéz, mezt az elmaradotta
kat alig lehet pótolni. Ujabbau pedig az influ
enza lépett tel s az öregek közt erősen pusz
tít. Naponként 6— 7 temetés van Kaposváron, 
s volt nap, amelyen 13 halott feküdt ravatalom

V álasztási hóbortok.
Bárbáriában történt. Mikor a mandátumot 

már elliczitálták, a képviselő úr e szókkal gyűrte 
zsebre az „igazságu-ot: lássa X. úr! e kevés 
papír nekem 15000 foriutomba van. Bizouy szép 
az őszinteség ! !

A korteskedésbe muszájból belevegyült a 
kisbiró is. Meleg szobát, bort tél litert és pap
rikást vagy 60 krt Ígért anuak, aki jobbra tér; 
sőt azt is kidobolta, bony a takarékpénztár el
engedi a kamatot. . .  Ha valaki Sylvester napján 
elegyengeti rétjén a vakoudturásokat — abban 
az évben nem lesz turásos ab'étje. A takarékpéuz- 
tár is nyilváu úgy gondolta a kamatelengedést, 
hogy ha valaki csütörtökön szavazni megy —  
a z n a p  nem fizet kamatot. Mi minden nem jó 
a —  balekfogásra?!

*
Kortesntján volt a képviselő. Már közele 

dett a faluhoz. Egyszerre mint valami istennyila 
tor elő a faluból fehérbe bujtatott lováu egy 
álarezos. A meglepetésében bámuló meuet elé 
érve kardot ránt, s mialatt a kocsikon ülök na
gyokat szepegtek drága életöket féltvén a fara 
lovagtól, ez összekaszabolta a jelölt zászlóit. Mit 
volt mit tenni? Ill’ a berek nádak erek. Szé
gyen a futás, de —  olykor hasznos.. .

érvényesültek, hogy azonnal tisztában volt min 
deuki, mikép a mai estén a zongoraművészet 
teréu az emberileg lehető legtökéletesebbet 
hallja. És még a tiszta klasszikus téren a leg- 
kevésbbé érzi magát otthon. Eleven tempera
mentumánál fogja romantikus irányban éri el 
művészetének magaslatai. Minden darabról, a 
melyet játszott, az előadást illetőleg kUlün-külön 
széptaui fejtegetésbe bocsátkozhatnánk. Majd- 
uem mind ismerős darabok voltak, s mikor 
hallottuk azokat előadása varázsában, mint ba 
miud uj dolgok lettek volna. Geuialis fölfogása 
oly, általunk még csak nem is sejtett szépsé
geket hozott azokban fölszinre, hogy mindenki 
csodálkozó meglepetéssel hallgatta azokat. A 
hatalmas erő, a legkedvesebb gyengédséggel, a 
bámulatos vakmerő bravour a csodás egyszerű
séggel váltakoztak. Megkapó volt különösen 
Chopin Polouaiseuek és mestere, a Liszt darab
jainak eljátszása, kinek külön részletben adott 
helyet a műsorban. Valódi meghatottság látszott 
a művészen, midőn a műsor 3 -ik részlete ele
jén hangszeréhez ült, hogy a geniális tanítvány 
zenei áldozatot mutasson be halhatatlan mestere 
szellemének. De azután hogyan is játszott ! A 
Liszt-féle darabok alatt uralkodó halotti csen- 
det a közönség frenetikus tapsa váltotta föl, 
mely a 13-ik magyar rhapsodia végén szüuni 
uem akaró tomboló tetszésbe és éltonzésbe 
ment át úgy, hogy a három Liszt-féle darab 
roppant nehézségeinek játszva leküzdése után, 
leült újból s reá adasul eljátszott egy Liszt-féle 
Pagauiui darabot ! A szép számú és iutoiligeus 
közönség előtt a minapi est felejtbctlcu marad. 
A terem azonban csak félig tölt meg, mit a pé
csi közönség jobb ízlésű része a két orfeumot 
töltötto meg zsúfolásig. Mindkét helyeu Klasszi
kus est volt. Az egyikbon a „Pécsi historiáka-at 
adták elő világ kirű művészek, a másikban 
egy „c u r s p a iu-hirU kedveuez komikus teme
tése volt műsoron.

T A N Ü G Y.
I s k o la s z é k ! I l ié . volt jauuár 23-án, 

melyen a most megválasztott iskolaszéki tagok 
Utették az esküt. A tantestületek részéről Ko-



z s i c s  Sáudor és Marscball Fereucz igazgatók 
küldettek az iskolaszékbe. Megalakították a 
tisztviselőkart is, amikor A i d i n g e r János 
volt elütik — visszalépni szándékozván — az 
új elnökválasztását titkos szavazás alá bocsá
totta ; a szavazás eredménye azonban megint 
az volt, hogy mind a 23 szavazat Aidingerre 
esett, kit ez alkalommal Bolgár Kálmáu szép 
beszédban üdvözölt s neki köszönetét szavazott 
eddigi eredményes működéséért. A jelentések 
közül érdekes az ágostontéri gyermekmeuhely- 
röl szóló, mely szerint a múlt esztendő alatt 
16358 gyermeket gondoztak az intézetben, amit 
úgy kell érteni, hogy a naponként gondozás 
vegeit beadott gyermekek szamauak összesítése 
teszi ki ezt a számos. Napi fizető volt 174, 
iugyeues élelemmel 4697, ingyenes élelem nél
kül 11,310 gyermek. Bu b r e g h iskolaszéki 
tag kérdést intézett, hogy a gyermekmenhely- 
beu, mely az idegen ajkú budaikülváros sza
mara állíttatott föl, milyen a társalgás nyelve 
s tanulják-e ott a magyarnyelvet? R ó z s i  c s  
igazgató adott erre fölvilágositást kijelentvén, 
hogy a magyarnyelvet a gyermekek magyar 
versek tanulása által játszva tanu'jak, a társal
gás nyelve pedig kizárólag magyar. Ma r s c b a l l  
szigetikülvárosi igazgató —  tekintettel arra, hogy 
a]gyérmékmenhely áldásos intézménye nem csak 
az egyik külvárosban szükséges, hauem épp oly 
fontos annak a missziója a más k külvárosban 
is, indítványozta, hogy létesítsen az iskolaszék 
a szigetikülvárosban is hasonló intézetet. A i d i n- 
g e r eluök helyeselte az indítványt, maga is 
foglalkozott már e kérdéssel, s azért indítvá
nyára M a r s é  h a l l t  bízta meg az iskolaszék, 
nogy a helyre s a módozatokra nézve tegyen 

avaslatot.

1892. február 6-án.

VEGYESEK.
— Akereskedelmi forgalomban levő vala

mennyi d o r s - m á j o l a j a k  közül tudvalevő
leg a M a a g e r  V i l m o s - f é l é t  rendelik 
leggyakrabban az orvosok, mert a Maager czég 
Bécsbeu majdnem 25 évi fenállása óta a tapasz
talat szerint rendesen egyelő jósagu és hatással 
bíró miuőséget hoz forgalomba.

A valódi Maager féle dors-májolaj elnye
rése czéljából tessék a bevásárlásnál arra ügyelni, 
hogy az üvegen a „Maager" név be legven 
égetve és hogy a czimjegyen, valamint a hasz
nálati utasításon is a „Maager" név látható 
legyen.

C S A R N O K .

T ö v i s e s  a z  é l e t  ú t j a .
Elbeszélő», irta: Karay Anna.

(Folytatás.)
$9

—  Igen. 0  Imola húgom vőlegénye. Tu
datni akarjuk vele, hogy a leányka teljesen 
íölépült.

—  És ő hazamegy —  e s k ü v ő r e ?
—  Valószínű.
—  Tehát csak jöjjenek utánam, fölve

zetem.
Mindig nagyobb alakban meredt előttünk 

éguek a sziklacsúcs, végre aljába értüuk. —  
Mily borzasztó hely volt az ! — Egyik felől 
lejtöseu nyúlt az égbe, miut óriás ujj, mig a 
niásikon függélyesen le volt hasítva és alatta 
törpe fákkal, tüskés bozóttal beuött mélység 
tátougott.

A rút ember arcza elsötétült, fölmutatott 
a csúcsra.

— Ott van, ott ui ! Onuét dobta le ma
gát érte az az asszony . . . Ott sötétednek a 
mélységben vérfoltjai összezúzott testének . . .
Ne sapadjon el asszonyom —  megérdemelte 
Borsát . . .

Remegve roskadtam Marcell keblére, mint 
éles tör hasított szembe e két szó : — megér
demelte sorsát . . . Asszony volt, férje volt, a 
ki imádta —  és mégis mást szeretett . . . Nem 
érdemlem-e ezt a sorsot en is ? . .  .

Fölnéztem a szédítő magasba és meglát
tam Alexist. Ott ült egy nagy kövön, körülötte

rajztárcza, fehér papírlapok, a föltámasztott 
fegyver és vadásztarisznya. Úgy látszik észre
vett, mert fölállt és inég egy lépéssel közelebb 
jött az ásitó mélységhez.

Nem mertem moczczani, nem mertem lé- 
lekzeui, azt hittem egy sóhajtás a mélységbe 
dönti . . .

A rút ember arczán pokoli mosoly futott 
át. Mókus könnyűségével kúszott a csúcson föl
felé, mialatt azt kiáltotta hozzánk.

—  Ne fáradjanak ezen a rósz utón. Majd 
én —  leszólitom.

Ajkaihoz tette kezét s harsányan felkiáltott.
— Hej, ifjú uram ! jöjjön csak le onnét ! 

Ez a fiatal pár magáért jött. Jöjjön csak le az 
Imola kisasszony — t e m e t é s é r e .

Alexis alakja láthatólag megrázkódott, 
sietve tett néhány lépést felénk, fölemelte ke
zét, szólni akart ; de az izgatott vigyázatlanság
ban elvesztette az egyensúlyt, lába megcsuszam- 
lőtt — és szélsebesen zuhant az iszonyú mély
ségbe.

Irtózatos sikoltással roskadtam össze, egy 
dörrenést hallottam és egy gyengébu sikolyt, 
mintha az enyémet verte volna vissza a visz- 
hang, —  aztán sötét lett minden, minden.

Férjem karjai közt eszméltem föl, ki sá 
padt arczczal locsolta halántékomat a kalap
jába merített jéghideg vízzel.

Körülnéztem. A keskeny, kanyargós kis
t

úton két pásztorféle ember jött lassan felénk, 
vállaikon egy élettelen emberi alakot emelve — 
s a merre jöttek hulló vércseppek jelölték 
az utat.

Marcell kebléhez szorította fejemet, hogy 
ne lássak, de én kitépve magamat karjaiból, 
miyt az örült rohamtam a bulla felé.

Csalódtam. Nem Alexis volt: Carméla aty
ját hozták átlőtt szívvel, halottan.

Midőn a gyűlölt vetélytárst, balsorsa oko
zóját lezuhauni látta, azt hitte : küldetése be 
vau fejezve, elmehet övéi után pihenni.

—  Siessenek ! — kiáltott Marcell utánuk. 
— Uordágyat hozzanak, hátha még él ?

Es erre a rettentő szóra minden lelkieröm, 
nyugalmam elhagyott ; nem látva, nem hallva 
semmit futottam a mélységnek, ha Marcell meg 
nem kapja karomat, nagyon is hamar /lex is-
nél vagyok.

—  Térj magadhoz, az Istenért ! Itt nem 
lehet lemenni. Add ide kezedet, majd én vezet
lek, mert te őrült vagy Viola.

Sok keresés után végre találtunk lejtős 
helyet, de az síirün be volt nőve bozóttal. Mar
cell tovább akart keresni alkalmas útat.

— Ne kisérts Istent e lassúsággal ! —
kiáltottam hevesen, ránéztem és eugesztelöleg 
tettem hozzá: — Lásd édesem, itt minden perez
élet halál fölött határoz.'

Es egyúttal az eszembe jutott, hogy ne
kem uiucs jogom miatta kétségbeesni; nincs 
jogom öt siratni : asszouy vagyok, a kiuek 
férje van.

Mire lccrtüuk, arezuuk kezünk telve volt 
karmolassal, hajam kuszában röpködött körül, 
valóbau úgy tűnhettem föl, mint az őrült.

Föltaláltuk Alexist. Ott feküdt a földön 
vérző tagokkal, mozdulatlanul.

Ajkaimat szorosan összecsuktam, hogy ki 
ue törjöu rajta a szivembe nyilalló kinos ja j
kiáltás. Marcell megvizsgálta az élettelennek 
látszó tetemet.

— Még van benne élet. —  Mondá öröm
mel. —  A szakadások öltönyén arra mutatnak, 
hogy itt-ott fönnakadt valamiben, különben a 
fölismerhetlenségig kellene összezúzva lennie.

Kapta kalapjat és vízért futott.
Midőn elhangzottak léptei, erőm ismét 

végképen elhagyott, leborultam a piszkos porba:
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— Oh jaj, én Istenem! Mindenki meg tud
halni, csak én nem, csak nekem nem lehet !

Végre, sokára, megjött Marcell a vízzel. 
Oröklétuek tetszett nekem az az idő úgy egye
dül, a halottnak látszó, vérző tetemmel, —  
utána a két hegyi lakos, a hevenyészett hord
a g y a !  vállukon.

Marcell arcza piros volt és hevült ; keble 
fáradtan pihegett, mint a ki messziről fut. Szó 
nélkül térdelt Alexis mellé és segített sebeiről 
a vért lemosni.

—  Be kelleue valamivel legalább e két 
legsúlyosabb sebet kötözni, különben elvérezhe
tik, — mondá Marcell körültekintve. — Az 
én s a te zsebkendőd elegendő volna szükség 
esetén, de nincsen mivel reá szorítanunk.

Hirtelen kikaptam Marcell kabátja alól a 
szíjon hordott éles tört, levágtam egy hossza 
fürtöt dús hajamból és odanyujtám neki. Mar
cell fölsziszszent, de nem szólt; bekötözte vela 
a sebeket és ráteritve kabátját a hordágyra» 
ráfektette Alexist.

A két pásztor óvatosan a vállára emelte 
és megindult a meredek, bozótos utou fölfelé. 
Mi követtük őket. Midőn fölértünk alig tcttüuk 
néhány lépést, előttünk csörgedezett a hegyi 
patak.

Marcellre néztem, az elpirult.
Vájjon houuét hozhatott ö vizet, hogy oly 

sokáig elmaradt és ügy föl volt hevülve? — 
goudoitam magamban.

1 0.
Az első vadászlak, hova Marcell a pász

torokat utasitá, a szerencsétlen öngyilkosé voltj; 
őt nem oda, hanem egyenesen a hullaházba 
vitték.

Megborzadtam, midőn átléptem a szeren
csétlen, kipusztult ház küszöbét. De mit tehet
tünk? Alexis élt s élve lejebb szállítanunk nem 
lehetett. Fölbontottam az egyszerű, de tiszta 
ágyat, bele fektettük a halotthoz hasonló Ale
xist s türelmetlenül vártuk az orvos érkezését, 
kit Marcell a pásztorok által sürgősen hivatott.

Élet ? . . .  halál ? . . .  Úgy éreztem : örök
lét, mig azt megtudhatom.

Az orvos megvizsgálta a beteget s azt 
mondta ha belső zuzódást nem szenvedett föl- 
gyógyulásához vau remény. Aztáu újra bekö
tözte a sebeket, Marcell jegyzőkönyvébe iróu- 
ual gyógyszert irt föl, kiadta az utasításokat és 
azzal az ígérettel távozott, hogy a rendelvényt 
ő maga a gyógyszertárba adja s egy uő által 
fogja a gyógyszert fölkUldeni, ki itt maradhat 
kisegíteni, mivel a legjobb esetben 2 hét múlva 
lehet a beteget a vendéglőig leszállítani.

Megjött az est, Marczell elment, a cselédnő 
élelmiszerek után járt; egyedül ültem Alexis 
ágya mellett, lesve lélekkelét, sóbajat, lesve az 
orvos által megjövendölt erős seblázt.

Az nem maradt el. A halotthalváuy arcz 
lassankint kipirult, a száraz ajkakon sebeseu 
jött ment a leheliet, egyszerre tölnyitotta szemeit:

— Ki sir, ki sir itt annyira? — pibegto 
sebesen.

— Senki, —  sóhajtani csendesen — ha
csak uem ez az én szegény szivem.

(Folytatása köv.)

KÖZGAZDASÁG.
— A  pécsi sertéshizlaldában f.

bó 4-én a sertés állomány 291 drb kövér, 
590 drb félkövér, 775 drb sovány, 381 drb 
süldő sertés volt. Árak: kövér válogatott minő
ség szerint 44— 47 kr. kilogrammonként, páron- 
kénti 45 kilogramm élet leszámítással ; süldők 
30— 33 kr. kilogrammonként élősúlyban. Kukori- 
cza 5 írt 70 kr. ároá 6 írt 30 kr. m. m.
Darálás 60 kr. m. m.
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Gabona-ár jegyzék
Pics tfxab. kir. rár>»Ab*n 1892. ^ri január

tartott hetivásárrá!.
Ax árak MéttnBázgáakéat izá»lttataak

hé t3-án

) ossi —  írt —  —  frt —

B ecsét ve s zti»

a legválaaztékosabb étel is, ba nines étvágyunk.
Ax étvágy gerjesztésére úgy mint minden

nemű gyomorbajok ellen melegeu ajánljuk t. 
olvasóink figyelmébe:

H áz eladás.
Elköltözés végett a P é c s e t t ,  k á l v á r i a -

u t c i a i  3 6 - ik  u á m u
Basa ) tavaszi • • f — —

) oj . . .  10 „ 30 10

K i U i i r u ) ö • •
1 uj . .

• • I
. . 9 , 70 Q

Kosi ) *  - •
) áj - • 60 9
) őisi • • *
) tavaiéi . . .  6 , 70 —
) «V • • • • — —

Kepei* ) - - - — —
Bükköny ) széna . 0 • • 5 • 60 —

Kukoricx* ) 6 
) oj

• • “
• • 5 f 50 5

Széna . . ) 0 
) oj

. . .  2 „ 
• • • V

40 2

öxxlmx , — 1

-  Egger dijjutalmazott Szódapasztilláit. 0 j j j  1 ) R Z
! TT L - i t  A A  I ______ | 7

60

50

40

Kínálat : g y e n g e  (mintegy 150 gabonakocai volt a 
piacion.

N Y Í L T  - T É R . * )

Original

1

LIU ILI
Kellemes természetes 

asztali- és gyógy-vlz(Nas- 
san), mely elnyálkáto- 

dás-, barát-, rekedtség-, hóliy*0 és gyomor-bajokban jónak
bisonyalt.

Tessék batárosottan .Original" Sslters-vizet 
kérni, mely kapákkal, vignetával és a dngón ,,Original" 
felirattal van ellátva. —  Raktáron mindenütt.

Soltéról vízszállítás Seltero-Weibnrgban (Maaeaa.)

r

y *) Bien rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelősaéget A i t e r k .

L a p t ó l  aj  d o n o i :  

NAGY FERENCZ.

Felelés sserkesaté :

HAKSCH LAJOS.

H i r d e t é s e k :

Lakás bérbeadó.
Pécsett, a központban 4 —5 szobából álló
elegáns emeletes lakás

jutányos áron, azonnal kiadó. Hol? megmondja 
a kiadóhivatal.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦ ♦♦♦ 
H ird etések

igen előnyös áron vétetnek fel
k ia d ó h iv a ta lu n k b a n .

Kapható 30 kros eredeti dobozokban a 
monarchia összes gyógyszertárában, valamiut az 
E g g e r  A .  f ia  gyógyszer különlegességi gyá
rában.
Pécsett: Sipőci 1st., Erreth János, Góbéi Kálmán, Zsiga 
Lástló és az irg. rend gyógyaztárában. Mohácson : Laiszar 
Viktor és Saendrey Jenő gyógysz. Siklóson: Szent- 
györgyi Mór éa Petrasch 8. gyógysz. Pécsváradon : 
Dvorsaky Béla gyégyaa. Dárdán : Czingelly őrök éa 
Dermár Pál gyógysz. Sásdon : Mandák Gy. Sáudor 
gyógysz. Sit.-Lőrincsen : Szilágyi György gyógysz. Szi
getvár: Salamon Gyula és Visy Sándor gyógysz. Bony- 
bádon Eibach Ödön gyógysz.

előnyös föltételek mellett, igen jutányos
árért eladó.

Az abban levő s ü t ö d e ,  valamint 3 
melyek jelenleg ki vaunak bérelve, 8 százalék

jövedelmet biztosítanak.

Venni szándékozók forduljanak az ott lakó 
tulajdonoshoz.

X X X X X X X X X I X X X X X X X X

Feltűnést keltő újdonság nők részére!
Miaden előképzettség nélkül lehet mértéket venni, mintázni és szabni a os. és kir.

SEabadalmacott

Excelsior szabászati készülék
segélyével, akár gyermekruhát akarunk készíteni, akár legfinomabb női ruhát. ▲ pontos 
és sikeres mértékvevésért és szabásért jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja ax

E x c e ls io r  s z a b .  s z a b á s z a t i  k é s z ü lé k
ezélszerü voltát. Ennek egy háztartásból se szabadna hiányolnia.

A kezelés igen egyszerű, sőt datai leányok részére is. Az egész készülék ára, 
magyarázatokkal együtt minden nyelvben csak I frt 50 kr. Szétküldés naponta kétszer 
utánvéttel 1 frt 70 kr. előlegei beküldése mellett a készülék bérmentve küldetik meg

Kizárólagos főraktár alulírott szabadalom tulajdonosoknál;

K E L E T Y  és R O T H M A N N , Bécs
II., Untere D onaustrasse 49.

Firiktár Magjarhon résiére Budapesten G o tt l ie b  V ilm o s n á l Andrásij-it 49. szál alatt.

6 7 5 . sz.
1 8 9 2 .

Árverési hirdetmény.
Alulírott városi tanács ezennel közhirré teszi, hogy a te t ty e i ,  b á rá n y u t i  és 

c s á s z ó rb á n y á k b a n  gyakorlandó

mészkö-aknázási jog
1 8 9 2 . évi ápril hó 1 -tői számított h á r o m  é v r e  1 8 9 2 - ik  év i  f e b r u á r  2 0 - á n  d é le lő t t  9  
ó r a k o r  Pécs szab. k i r .  v á ro s  g a z d a s á g i  t a n á c s te r m é b e n  zárt ajánlati tárgyalással 
egybekötött nyilvános árverésen haszonbérbe adatik.

Felhivatnak tehát haszonbérelni szándékozók, hogy 5 0  forint bánatpénzzel fel
szerelt zárt ajánlataikat le g k é s ő b b  f o l y ó  hó  19-én d é le lő t t  12 ó rá ig  a p o lg á rm e s te r i  
h iva ta ln á l  nyújtsák be, avagy pedig a bánatpénz letétele mellett a szóbeli árverésen 
vegyenek részt.

A részletes árverési feltételek Herbert János gazdasági tanácsnoknál a hivata
los órák alatt betekinthetők.

Pécsett, 1 8 9 2 . évi február hó 3 -án.
Pécs szab. kir. város Tanácsa.

Maager Vilmos-féle valódi tisztítottD O R S M Á JO L A J
Maager Vilmostól, Bécsben.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű emészthetÖ9égónél 
fogva gyermekeknek is külöusen ajáultatik és rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél az 
orvos az egész testi szervezet, különösen a mell és 1üdö erősítését, a test súlyá
nak gyarapodását, a nedvek javítását, valamint általában a vér tisztítását el 
akarja érni.

Egy üveg ára 1 fit és kapható a gyári raktárban Becsben III. ,3. Heumarkt 3., valamint

az osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában.

F é o s e t t  k a p h a t ó :  Sipöcz István. Zsiga László, Erreth János és az Irgalmasok gyógyszertára ban ; Reeh Vilmos, Spitzer fia és Koszi János kereskedésében.
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Idős és fiatal férfiaknak
ajánljuk a dr. Millier orvosi tanácsos által 
ujacb és nagyobbitott kiadásben megjelent 
iratot a

megzavart ideg és 
Sexual-rendszer

gyökeres gyógyítása tanulmányozására.
Szabad szállítás borítékban 60 krért, le- 

vélbélyekben.
Eduard Bendt, Braunschweig.
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Csúz. köszvény, tagszaggatás, fejfájás, csípi-fájdalom, hátfájdalom »tl>. ellen legjobb bedörzsö
l d  a Ricliter-féle

Horgony-Pain - Expeller.
TGbb mint 20 év óta a legtöbb családban is

meretes mint fájdalom-enyhítő szer és majdnem 
minden gyógyszertárban kapható 40 és 70 krért. 
Minthogy utánzások léteznek, ennélfogva mindig 
határozottan :

„Horgony Pain-Expelleru
kérendő.

N
O
ft.

0  
o
1
o

o

U j !  N i c k e l - f é l e  é r c z k o p o r s ó k .  U j !

„ K E G Y E L E T ' első pécsi temetkezési intézet
P é c s e t t ,  P e r c z e l - ( ó  p ó s ta )u tc z a  2 2 - ik  sz. sa já t  h ázában .

Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek ezennel teljes tisztelettel tudomására 
hozni, hogy intézetünket újból szerveztük és tetemesen kibővítettük, úgy, bogy minden te
kintetben a legmagasabb igényeknek is képesek vagyunk megfelelni.

Rendezünk szép temetéseket pompás üveesgkocsikban, raktárt tartunk fa és érc/.ko- 
porsók, valamint sir koszorúkból, elvállalunk hulla-szállitásokat légmentes érczkopor- 
sókban a bel- és külföld minden irányában.

Törekvésünk oda irányuland, hogy mint Í-ső pécsi temeke/.ési intézet minden tolako* 
dás nélkül pontos szolgálat és valódi (nem látszólagos) olcsóság által mint eddig, úgy ezu
tán is a minden oldalról tanúsított bizalmát továhra is kiérdemeljük.

További tévedések kikerülése végett bátorkodunk újból kijelenteni, hogy intézetünk 
kezelésével, temetések felvételével és rendezésével

van megbízva.
Maradtunk kiváló tisztelettel

Hartl Ferencz és társai 
Kindl Ferencz, Szigriszt János, Lauber Rezső, 
özv. Hoffman Károlyné, özv. Edhoffer Ferenczné

P ó s t a  é s  t á v i r d a  c z i m :  „ K e g y e l e t "  P é c s .

Z  I  I

a legjobb szivarkapapir

kapható A l t  é s  H Ö l i m  kereskedésében Pécset.

Vau szerencsém a n. t. közönség becses 
figyelmébe ajánlani

f o g - t e c h n i k a i
m űterm em et

a hol egyes fogak é9 egész fogsorok arany, 
platina és kaucsuk foglalványnyal e legújabb 
szerkezet szerint elkészíttetnek.

Nemkülönben ajánlom magamat

fogak blombirozására
valamint minden e szakmába vágó műveletek 
elvégzésére,

Glrardi József
fog-tecbnikus.

Pécsett, Apáeza utc7a 19. sz.

Első pécsi butor-, ajtó- és ab lak-gyár

asztalosárük-gyárabútor-raktára
készít és szállít az 

épület- és butor-szak  
m ába vágó m inden  
nem ű fa-m unkákat t 

legjobb m inőségű  
a n y a g b ó l, állandó , 
gyakorlott m unká
sokkal és a legjobb  

gépekkel.
siklósi utrza 33. számoposta iitcza 14. szám

B ú to rs z á l l í tá s  sa já t p á r n á z o t t  z á r t  kocs ikban

Ablakok bel- és külső szárnnyal 1-00 szél. 2-00 mag 
„ bel-és külső szárnnyá beleié nyiló 1'00 „ 2 00 „

Ablakok bel- vagy külső szárnyuyal 100 „ 2 0 0  „
Árnyékszék- és kamara-ablakok 30 cm. széles 60 cm. mag

Xöltségretések a legnagyobb készséggel készíttetnek.

Kétszárnyu ajtók . . . .  1*25 széles, 2 50 magas
K ereszta jtók ................................ 0 9 0  „ 2 1 0  „
Áruyékszék- és kamaraajtók 0*70 „ 190  „

A  le  goi oá óbb árak m ellett mindenkor késsletben tartatnak.



József Pécsett.
Könyvnyomda , könyvkötészet, nyomtatványraktár, iró-szer és papír ke reske

désében kapható :
Valódi „Anthr&cen-ténta.“
v aioai MÁiízarin-ténta.“
Valódi „Kir& ly-ténta.“
Valódi „G allus-ténta.“

Piros és kék ténta.
P e c s é t -v ia s z ,  p e c s é t- fe s té k .

%

Jf
i

Kőkorsókban és üvegcsékben. (Külföldi
és hazai gyártmány.)

Fekete és színes írónők.
Radir-gumi, gumi arabicum, oldva. Tollak és tollnyelek.

író- fogalmi és itatós-papírok.

1

kitűnő szer tinta-, vörösbor- és gyümölcsíoltok eltávolitására fehérneműből és papírról.
Stephanie -M ille 50 finom levélpapír és 50 levélboritékdíszes dobozban 70 kr.

Jelző ténta, kimoshatatlan.
S minden e szakmába vágó czikk.

Á ll  am  é r e m
haladás- és versenyképességért.

K iá l l í tás i  a r a n y é r e m
s z é p  és  j ó  m u n k á é r t .

é k s z e r é s z , ó r á s  és  l á t  s z e r  é s z

P É C S E T T .Főüzlet :
Király-utcza, Hattyú-épületben.

T . ez .
Ezzel van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására ajánlani, miszerint 

érzett szükségen segítendő — üzletemet újabb időben egy szélesebb munkakörü

M űhely :
Király-utcza, Mestrics-féle házban

egy általánosan

mühelylyel
is kibővítettem és az ez iránybani legkényesebb mííigénynek megfelelőleg minden e szakmába vágó 
munkálatoknak, u. m. bárminemű arany- és ezüst-, vagy más fém- v. kőre vésendő
üzleti, hivatalos v. magánhasználatú pecsétnyomók, érmek, czimerek, domborművek,

legdíszesebb jelvények és monogrammok
s több effélék gondos és jutányos elkészítésére vállalkozom s kívánatra a készítendők rajzaival előze
tesen is szolgálok.

Midőn üzletem ezen uj ágát is igen t. vevőim kegyes pártfogásába ajánlani bátorkodom, kérem ez irány
bani nagybecsű megbízásaikat, a melyekkel szemben szokott módon törekedni fogok kész szolgálataimat teljes 
megelégedésükre érvényre juttatni.

Egyben bátorkodom nagyválasztéku é k s z e r -  és ó r a - k é s z le t e m r e  s különösen lá t s z e r -r a k t á r o m r a  
utalni, a melyet utóbbi időben r e n d k iv ü l  d ú san  s k e d v e z ő  b e s z e rz é s i  fe l té te le k  m e l le t t  íelszerelvén, azon kel
lemes helyzetben vagyok, hogy még a nagyvárosi verseny nyel is mérkőzve, tisztelt vevőimet a lehető legmér
sékeltebb árak mellett kiszolgálhatom.

Üzletem bármely szakosztályából kívánatra választékküldeménynyel a vidékre is készségesen szolgálok.
Kiváló tisztelettel

S C H Ö N W A L D  IM R E.
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Nyomatott Taizs Józheiuél Pécsett, 1891.


